
AICL(E) : Apprentissage Intégré d’un 
Contenu et d’une Langue

BICS : Basic Interpersonal Communi-
cative Skills (Compétences de base de 
la communication interpersonnelle, 
langage de tous les jours, voir CALP)

CALP : Cognitive Academic Language 
Proficiency (langue cognitivo-acadé-
mique, voir BICS)

CARAP : Cadre de référence pour les 
approches plurielles des langues et 
des cultures

CECRL : Cadre Européen Commun de 
Référence pour les Langues

CELV : Centre Européen des Langues 
Vivantes (à Graz)

CLIL : Content and Language Integrated 
Learning

CM : Cours Moyen (CM1, CM2, élèves 
de 10 et 11 ans)

CNRTL : Centre National de Res-
sources Textuelles et Lexicales

CP : Cours Préparatoire

CPLV : Conseillers Pédagogiques Lan-
gues Vivantes (1er degré)

DdNL : Discipline dite Non Linguis-
tique

DEL2 : Discipline Enseignée en 
Langue 2

DGLFLF : Délégation Générale à la 
Langue Française et aux Langues de 
France

DNL : Discipline Non Linguistique

DSDEN : Direction des Services Dé-
partementaux de l’Éducation Natio-
nale

DULALA : D’Une Langue À L’Autre (as-
sociation)

SIGLES UTILISÉS DANS LES 
DIFFÉRENTES ENTRÉES 

DE L’ABÉCÉDAIRE



EANA : Élèves Allophones Nouvellement 
Arrivés

EDLiC : Éducation et Diversité Linguistique 
et Culturelle

EFIV : Enfants issus de Familles Itinérantes 
et de Voyageurs

ELODIL : Éveil au Langage et Ouverture à la 
Diversité Linguistique

EMILE : Enseignement de Matières par In-
tégration d’une Langue Étrangère

EOLE : Éducation et Ouverture aux Langues 
à l’École

EPS : Éducation Physique et Sportive

EVASCOL : Évaluation de la Scolarisation 
(élèves allophones et enfants de familles 
itinérantes, voyageurs)

FLS : Français Langue de Scolarisation

GRF : Groupe Recherche Formation

IEN : Inspecteur de l’Éducation Nationale

L1 : Langue première

L2 : Langue 2 (langue seconde ou étran-
gère)

LCT : Legitimation Code Theory

LDR : Langue Dite Régionale

Lidilem : Linguistique et didactique des 
langues étrangères et maternelles (labora-
toire à Grenoble)

LR : Langue Régionale

LVE : Langue Vivante Étrangère

MENESR : Ministère de l’Éduction Natio-
nale, de l’Enseignement Supérieur et de la 
Recherche

OFAJ : Office Franco-Allemand de la Jeu-
nesse

OPOL : One Person, One Language

PE : Professeur des Écoles

PEL : Portfolio Européen des Langues 
(Conseil de l’Europe)

PESB : Professeur des Écoles de Section Bi-
lingue

SVT : Sciences de la Vie et de la Terre

TBI : Tableau Blanc Interactif

TILC : Traitement Intégré de la Langue et 
des Contenus

UPE2A : Unité Pédagogique pour Élèves Al-
lophones

UTL : Utilisations Transdisciplinaires de la 
Langue


